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vVálasz Brassó város polgármes- 
terének. 
dII 

Ilyen és hasonló ügyeknek — például a 
piacztér és Ó-Brassó széles klastrom-utezájának 
befásitása, a kanális jobb befödése stb. – 
kezdeményezése és keresztülvitele egy polgár- 
mester feladatához tartoznak nézetem szerint és 
ha ezen feladat csak nálunk nem valósul, bi- 
zony nem a mi hibánk ! 

A mi pedig a tek. tanácsot illeti, nekem 
természetesen igen nehéz, és feladatom sem le- 
het mindent, mi esetleg tudomásomra jutott, 
felhozni, mert hiszen én éveken vagy csak hó- 
napokon át is tények és adatok felsorolására 
köteles nem vagyok és szélmalmok ellen har- 
czolni sem időm, sem kedvem nincsen; mind- 
azonáltal kérdem a t. polgármester urat: igaz-e 
az, hogy némely tanácsi referenst bizonyos 
ügyekben számtalanszor kénytelen szorgalmaz- 
ni, a nélkül, hogy az illető ennek megfelelne? 
és kérem, mielőtt ezen kérdésre felel, a sürge- 
tési könyvet megnézni, mert ebből kérdésemre 
csak ,„igaz"-zal válaszolhat. 

Igaz-e az, hogy a városi bérlők tekinteté- 
ben számos szerződés és leltár (Transpositions- 
Instrument), daczára annak, hogy a bérlők rég 
birtokában vannak a bérlemény tárgyának, 

máig sincsen kiállitva és aláirva? és ha igaz, 
miért késnek ezen ügyek, kinek a hibája mi- 

att késnek ? és igaz-e, hogy a t. polgármester 
ur ezeket többször, de hasztalan sürgette ? 

Igaz-e az, hogy a városi malmok nagy 
része részben teljesen használhatlanná vált, rész- 
ben pedig tönkre menendő ? és ha ez igaz, ki 
az oka ennek? ki tartozik ezeket felügyelni, 
gondozni és ha rosszak, a helyreállitásról gon- 
doskodni ? 

Igaz, tudja-e a polgármester ur, hogy 
egyik helybeli polgár a városi pöczegödrök ta- 
karitására vonatkozólag egy ajánlatot adott be 
a gazdászati hivatalhoz, melyben a takaritást 
sokkal olcsóbban eszközölni ajánlkozott, mint 
a mostani vállalkozó, és igaz-e, hogy ezen aján- 
lat f. év ápril első napjaiban adatván be, da- 
czára annak, hogy a t. polgármester ur azt f. 
évi május 6-án 490. szám alatt megsürgette, 
még május 28-án sem volt elintézve? És ha 
van erről tudomása, ki az oka annak, hogy 
egy ily, a város érdekét szem előtt tartó pol- 

gár által beadott kérés oly hosszasan fekszik 
elintézetlenül ? 

Igaz, és van-e arról tudomása a t. pol- 
gármester urnak, hogy egy Ó-Brassóban 1. 
szám alatt levő telken eszközlendő épitkezés 
iránti kérés hónapok, tán 9 hónap óta hever 
elintézetlenül a referems asztalán? és ha ez 

igaz, mi az oka annak, hogy ezen ügy ily 
soká hever és várja az elintézést ? 

L. J. munkás az iparhatóságnál beperesi- 
tette G. S. helybeli polgárt a három havi fel- 
mondási időre járó 150 frtért. G. S. a tárgya- 
láson azt érvényesitette, hogy ő a munkást el 
nem küldte, csak tetszésére bizta, hogy ha ma- 
radni nem akar, bármikor mehet, mert a mun- 
kás más gyárakkal levelezett s mert lopott is 
és ezekre nézve tanukra is hivatkozott alperes. 

Van-e tudomása arról a tek. polgármes- 
ter urnak, hogy ezen ügyben alperes 2878.— 
1885. szám alatt feltétlenül elmarasztaltatott az 
alperesi követelést és perköltséget fizetni, a nél- 
kül, hogy tanukihallgatás rendeltetett volna el 
és a nélkül, hogy az itélet indokaiban egy szócs- 
kával is érintve lenne az, hogy a tanukihall- 
gatás miért lett mellőzve, és a nélkül, hogy 
az itéletben a költségben való elmarasztalás in- 
dokoltatott volna ? 

Ha van erről tudomása és van tudomása 
arról, hogy ily itélet ellen felebbezésnek he- 
lye nincsen, hogy az itélet végrehajtható és 

hogy a rendes biróság utján ily követelést a 
rendesen vagyontalan munkáson visszaperelni 
többnyire lehetetlen, és hogy tehát ily ügyek- 
ben a birónak sokkal alaposabban és lelkiis- 
meretesebben kell eljárni, mint más felebbezés- 
sel orvosolható ügyben, – mit gondol: tudat- 
lanság, hanyagság vagy rosszakarat hozta-e létre 
azon itéletető Én azt hiszem, hogy itt a tu- 
datlanság vezette a tollat, mert annyit csak 
kell tudni minden birónak, hogy ha a véde- 
kezést elveti, ezt indokolnia is kell. Avagy az 
indokolás a tanácsnál mellékes dolog?: - Ez 
könnyen meglehet; legalább erre enged követ- 
keztetni egy más indokolás is, melyről még 
tudomásom van. 

G. S. folyamodott a tanácshoz, hogy en- 
gedtessék meg neki a gyárához vezetendő vas- 
uti sineket egy pár lépésnyi városi közterüle- 
ten is átvezetni oly területen, mely egyáltalán 
nem használtatik és a mely az országút és a 

gyár kapujd között van; a tanács a kérést el- 
utasitotta azon indokolással, hogy a kérésnek 
elég nem tétethetik, mert kérelmező a város- 
sal „viszongásban" van. 

Ez a ,„viszongás" valószinüleg villongást, 
tehát harczot vagy háborut akar jelenteni; azt 
pedig én nem érthetem, hogy hogyan lehet 
egy polgár egy várossal villongásban, harczban 
vagy háboruban, és nem érthetem, hogy ho- 
gyan használhat fel ily szót egy város, egy 
erkölcsi testület arra, hogy egy polgártól meg- 
vonjon olyasmit, mi által neki tetemes kárt 
okozhat, mig a városra nézve azon pár talpa- 
latnyi föld egészen közönyös. 

És hogyan állitható az, hogy kérelmező 
„viszongásban* van, mikor az illetőnek egyet- 
len egy pere sincsen a várossal és mikor ép- 
pen a város igyekezett nevezettnek gyára fel- 
épitése és ipara ellen akadályokat görditeni ? 

Avagy ha a tanács valakire neheztel, ez 
elég ok arra, hogy egy polgár jogos és mél- 
tányos kérése elutasittassék, és elutasittassék 
akkor, mikor a tanács vagy a referens egé- 
szen alaptalanul neheztel az illetőre ? 

Hát ezen ügyben ki volt a referens, a ki 
ily indokot tud használni? és jogi szempontból 
ez elfogadható indok-e ? 

N. S. kihaszonbérelte annak idején a vá- 
ros tulajdonát képező és az alsó sétatér végén 
lévő kávéházat és habár többször folyamodott 
azért, hogy a leltár felvétessék, az csak igen 
későre vétetett föl. Hogy mennyi idővel ké- 
sőbb vétetett fel a leltár, mint a bérlet tárgya 
átvétetett, ma már nem emlékezem, de kérem 
a t. polgármester urat ezen ügyben az irato- 
kat megtekinteni és meg fog győződni arról, 
hogy a leltár igen későre vétetett fel és hogy 
habár N. S. a kávéházat az azelőtti bérlőtől 
vette át, a régi bérlővel akkor, mikor a kávé- 
ház a városra visszaszállott, leltár fel sem vé- 
tetett. – Kit terhel jelen esetben mulasztás? 
honnan ered ezen késedelmes eljárás? és mivel 
a régi bérlő alatt, ki a kávéházat szerződés 
szerint ép oly állapotban volt köteles vissza- 

adni, mint azt átvette, tetemes hiány állott be, 
ki tériti meg vagy ki téritette meg a városnak 
ezen kárt? 

Dr. Weisz Ignácz. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Temetőben. 

A kit ugy szerettem, 
Sziven szép bálványa 
Lenn nyugszik a földben. 
Koporsóba zárva ! 

Csöndes nyári estén 
Szellő suttog sirján. 
Sóhajomból támadt 
Bánatomat várván . 

Hófehér lelkéből 
Ragyogó csillag lesz. " 

Ott lebeg szüntelen 
A kedves sir felett! . . . 

Arczának rózsái 
Sirvirágok lettek. 
Tán azért, hogy vigaszt 
Adjanak lelkemnek . . . 

Tündér szép szemei 
Odafenn ragyognak, 
Sugárivá lettek 
A fölkelő napnak. 

Jóságos angyal lesz 
Isten közelében 
Ugy örülnek neki 
Odafenn az égben!. .. 

Nincs hát miért sirnom 
Nem halt ő meg nekem, 
Csak átszellemült, hogy 
Örangyalom legyen! . .. 

Ozoray Árpád. 

Egy merész álom. 
(Fényes nappal 1804 méter magasságban a tenger szine felett, 

a Schuller nevü hegy csúcsán.) 

Barátom! — úgy szól hozzám egy társam. – 

Igaz, hogy: »auf den Bergen wohnt die Freiheite — 

Képzeld, 1804 méter magasságban a tenger szine fe- 

lett, se állami, se városi pótadó, se szolgabiró, se 
viczispán és e mellett 150 kilométer távolban felesé- 

gemtől! Óh mily isteni szabadság ez. — Erre elmo- 
solyodom és elalszom. Hogy egy fél órai alvás 

után mily merész álom után ébredtem fel, azt ime 

elmondom : 

Brassó megye főispánja az ősz gróf Bethlen András 

néje pedig még kedvesebb mint valaha. Fia Brassó 

város I. kerületének országgyülési képviselője, leánya 

pedig egy előkelő gróf neje. A főispán ur a megye 

három emeletes házában lakik a főtéren az 1889-ben 

felépitett diszes szinház átellenében, hol régente a 

czirkusztulajdonosok ütötték tel sátrukat. Brassóme- 

gye volt alispánja, Roll Gyula kir. tanácsos nyuga- 

lomban él, és helyét Tompa Sándor volt megyei fő 

jegyző tölti be. 

A városi tanács, melynek hivatalnoki kara a 3 

különféle nemzetiségből egyenlő számban van összeál- 

litva, a régi tanácsház helyén épült monumentális 

épületben van elhelyezve. Ez épület szintén 3 eme- 

letes, 4 gyönyörü fronttal, a földszinten csupa diszes 

üzletekkel. Első emeleten a tanácsterem van 200 

ülőhelylyel s nagyszerü karzattal. Az összes egyéb 
városi hivatalok szintén ez épületben vannak elhelyez- 

ve. A város tornyában országhirü csillagászat van 

elhelyezve, mely a város tulajdonát képezi és több 

mint 20000 forintba került. A város tiszta vagyona 

meghaladja a 2 milliót, régi adósságai mind törlesztve 

vannak és a hajdani pótadónak hire sincs. Az ipar 

és kereskedelem virágzik. A Romániával kötött ke- 

reskedelemi szerződés az országra, de különösen a 

brassói iparosokra nézve nagyon kedvező, ugy hogy 

az évi kivitel mindennemü árukban meghaladja a 400 

millió forintot. A város lakossága a Derestyével együtt 

80000 emberre tehető és habár magyar román és szász 

nemzetiség egyforma számban van, nemzetiség és val- 

lás egyenlőség uralkodik. A románok és szászok meg- 

tartották ősi jellegüket, templomaikban szászul és ro- 

mánul áldják a mindenhatót, de iskoláikban magyar 

az előadási nyelv és e haza fiainak vallják mindany- 

nyian magokat. A régi nemzetiségi harcz elmult. A 

„Cazeta 1886. óta megszünt lenni, mert a nagy- 

szebeni esküdtszék eltörlése óta minden előfizetőjét
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Belföld. 

A mellékfoglalkozáskép űzött méhé- 

szetből nyert jövedelem Szapáry Gyula gr. pénz- 

ügyminiszternek egy legutóbb kibocsátott rendelete 

alapján nem képezheti III. oszt. keresetadó tárgyát, 

mivel az mint a mezőgazdaság kiegészitő részét ké- 

pező jövedelem már a földbirtok, megadóztatásánál 

érintetik. 

A román kereskedelmi szerződés. Az 

erdélyi kereskedelmi kamarák értekezlete a romániai 

kereskedelmi és vámszerződés felett jun 1-vel véget 

ért. Az értekezletet a kolozsvári kamara kezdemé- 

nyezte s az első ülések m. hó 14-én kezdődtek. Ne- 

hány napi félbeszakitás után az értekezlet m. hó 28- 

án ujból munkához látott s három napi délelőtt, 

valamint délután tartott szorgalmas ülésezésben végíg 

tárgyalta a jelenleg még érvényben álló szerződést és 

tariffát s annak minden pontjára nézve, a melyen az 

erdélyi kereskedelmi és iparérdekeknek közvetlenül 

vagy közvetve érdekük van, megállapodásra jutott. 

Ez értekezletben ez alkalommal az aradi kamara kép- 

viselője, dr. Gaál Jenő is részt vőn, miután az erdélyi 

megyék közül Hunyad azon testülethez tartozik. A 

három kamara e megállapodások felett külön-külön 

fog tanácskozni s fölterjesztéseit külön-külön megtenni. 

E megállapodások az uj szerződésnek és tariffának 

lényeges módositását tárgyazzák, miután constatálva 

lőn, hogy a jelenlegi tariffa és eljárás következtében 

az erdélyi virágzó s még nagyobb fejlődésre képes 

kiviteli ipar nemcsak roppant sokat szenvedett, de 

további prosperálásra ezen föltételek mellett képes sem 

lehetne. A három kamara által egylangulag kifeje- 

zendó óhajtások remélhetőleg nemcsak kellő mélta- 

tásra fognak találni a kormánynál, de ennek sikerülni 

is fog azokat érvényre juttatni. Az érdekelt kamarák 

mindenesetre jó szolgálatot tettek az együttes nyomo- 

zással az ügynek. 

Városi perek. 
VIII. 

Páter István hosszufalusi lakos haszonbérben tar- 

totta a Gartsin patakon levő malmot, de haszonbért 

nem tetszett neki fizetni. A város kénytelen volt a 

malmot tovább adni, de ekkor 726 frt helyett csak 

455 frtot igertek a malomért, Páter István tehát meg- 

megkárositá a várost 542 frttal; mely összegért 1882. 
évi január 25-én be is peresittetett. Az első biró- 

ság a várost elutasitotta keresetével és 

azonkivül elmarasztalta alperesnek 31 frt 50 kr költ- 

séget megfizetni. A kir. tábla feloldotta az első itéle- 

tet és kiegészitést rendelt el, de az ügy függőben ma- 

radt egy más hasonló és ugyancsak Páter István ellen 

különbözet czimén folyt per felsőbb elintézéseig. De 

miután utóbbi pert minden forumon elveszté a város, 

a báz frtos per is elmaradott és a város máig sem 

kapott egy fillért sem és nem is fog valószinüleg többé 

kapni. 
Ki kártalanitja a várost eme 542 frtért, és ki 

okozta e kárt? 
A budgetben, azt hiszszük, ott szerepel – az 

évi 726 írt, de a város hihetőleg vagy egy fillért sem 

lát e pénzből, vagy csak egy kevés hányadot, mely a 

perköltség, adó, javitási költség, napdijjak és fuvarok 

által felemésztetik. -y. 

Külföld. 
Angol-orosz konfliktus. A Standardnak 

azt sürgönyzik Sinjotból, hogy az angol orosz határ- 

bizottság már közelebb hozzá fog a határrendezéshez. 

—- A Times hire szerint az oroszok kivonulnak Penzs- 

dehből, melynek végleges átengedése Oroszország ré- 

szére Heratban már kihirdettetett. 

Noha az angol és orosz kabinet közt egyezség 

jött létre s a dán király választott birói szereplését is 

elfogadták, azért mindkét részen serényen folytatják a 
hadikészületeket, mi arra mutat, hogy a két kabinet 

kölcsönösen bizalmatlansággal viseltetik egymás iránt. 

A kolera. Valercziában az egészségi víszonyok 
rosszabbra fordultak. Egy koleraesetet konstatáltak, 

mely halálos kimenetelü volt. A kormány elhatározta, 

hogy egészségügyi óvintézkedéseket tesz, szükség esetén 

az egész valencziai kerületet izolálja. 

A franczia Pantheon. Goblet miniszter a 
párisi érseknek a Pantheon világivá nyílvánítása ellen 
emelt tiltakozására azt válaszolta, hogy az érsek e til- 
takozással, annak ugy alakját, mint lényegét tekintve, 

föltétlenül tullépte jogkörét. Az érsek érzelmei nem 

mentik nyelvének boltásait, melyek ellenkeznek az 

érsek tisztével és kötelességeivel a kormánynyal szem- 
ben, és nem jogositják őt fel a kormány tetteinek és 

általános politikájának vitatására. E magatartás nem 

alkalmas arra, hogy az állam és az egyház egymáshoz 

való viszonyát békésebbé tegye. 

Az elbizakodottság. 
— Egy szász tudósitó képzelődései. - 

A napokban egy szász nemzetiségü lap iratott 

magának a budapesti országos kiállitásról levelet. 

Természetes, hogy a milyen az ur, olyan a 
szolgája is 

A Jap szász nemzetiségü, olyan a tudositó is. — 

A nemzetiségeknek sehogy sem tud ez a Magyarország 

tetszeni, a tudósitónak sem. A kiállitással – habár 
ők részt vettek benne — sehogy sem tudnak a nem- 

zetiségek megbarátkozni, mert hát persze ez kiveszi 

az ő kezökből az ellenséges fegyvert. 

A bölcs tudósitónak a kiállitás tetszik ugyan, de 

szerinte az sokkal többet mutat, mint a mit az ország 

valójában felmutathatna. S a mi ott kiállitva van, az 
mind csak fölületes, külső csiny, mig a belső nagyon 

zavart s homályos. Hogy mit mindent nem süt ki 

az ő bölcs fejével, azzal ma nem akarunk foglalkozni; 

különösen egy passzusa levelének tünt fel nekem, a 

hol a tanügyi kiállitásról szól. 

Ezen már fennakadtam s ezt sehogy sem tudom 
megemészteni. Talán ha közlöm az olvasóval e vad- 

gombát s igy annyi részre felosztom, kevesebb jut 

egyikünkre s igy könnyebben emésztjük is meg. Szo- 
katlan dolgot cselekszem. Nem szeretném, ha ferdi- 

téssel vádolnának, azért eredetiben idézem azt a na- 
gyot mondó, bölcs állitást. 

Lássuk mi az: 

oIn den das Schulwesen betreffenden Theilen der 
Ausstellung herrscht allerdings das Aeusserliche stark 
vor, aber immerhin sind die Fortsehritte, welehe aus- 

gewiesen werden, sehr betráchtliche. Das gediegenste 
und durchgebildetste Sehulwesen im Lande, das der 
Siebenbürger Sachsen, ist allerdings ganz unvertreten 
geblieben, da sie ein Zerreissen desselben in verschie- 

elveszté, és mert nem lehetett többé a magyarok ellen 

izgatni. A „Kronstádter Zeitung" beleolvadván a 

Brassó czimű magyar lapba, szintén megszünt. Ez 

utóbbi az erdélyi lapok között az első helyet foglalja 

el és szerkesztői Szterényi József és Gött Fritz a két 

veterán zsurnalista. 

A városban gyönyörü paloták vannak, melyek 

az ősz Czenk árnyékában gyönyörü látványt nyujta- 
nak. A lakosok egészségi állapota igen kedvező. Föld- 

alatti csatornák és nagyszerű vivezetéki csövek nyul- 

nak el a város alatt. A főtér és főutczák asphalttal 

vannak burkolva, mig a többi utczák pompás négy- 

szegletü kövekkel vannak kirakva. A Brassó város 

tulajdonát képező légszeszgyár az egész bel- és kül- 

városokat vakitó fényt árasztó lángokkal látja el, mig 

a gyárak electromos fénynyel vannak berendezve. Az 

ugy nevezett Noa-ban szebbnél-szebb nyári lakok 
és egy országhirű fürdő fogadja be nyáron az egész 

Európából ide sereglő idegeneket, különösen Románia, 

a mi kedves szomszéd királyságunk, melynek népe a 

magyart imádja, a Noában tölti az egész nyarat. 

A jótékony intézetek száma megközeliti az összes 

erdélyi intézetek számát. Többek között egy a hajdani 

közmivelődési egylet által alapitott takarékpénztár — 

melybe beleolvadt a régi általános takarékpénztár, a 

kisegitő és takarékpénztár, az előlegező egylet és a 
régi erdélyi bank, – 15 millio forint vagyon felett 

rendelkezik és a legkisebb kölcsönöket is közvetiti. A 

város tulajdonát képező zálogház biztos zálog mellett 
40-ra kölcsönöz pénzt, a takarékpénztár 60, kama- 

tot ád kölcsönök után. Az osztrák magyar bank tu- 
lajdonát képező és a vasuti állomás mellett levő köz- 
raktár 60 raktárt foglal magában, hol nem csak ga- 

bona, hanem különösen brassói iparczikkek vannak 
elhelyezve. A régi magyar, román és szász casinó, a 

volt ,Gewerbeverein és magyar polgári kör egy in- 

ternationális társalgóba olvadt. 

A kir. tábla, törvényszék és járásbiróság egy 

pompás igazságügyi palotában van elhelyezve. A posta, 

távirda és adóhivatalok szintén egy nagy államépület- 

ben van egyesitve. Van államgymnázium, állami fi- és 

leányiskola, reál- és kereskedelmi iskola, 4 óvoda, tor- 

naiskola, több leányiskola stb. 

És éppen azon perezben, midőn fiam azon hirrel 
lep meg, hogy neje egy szép fiu gyermeket szült, mint 

boldog nagyapa felébredek és megcsalatva ott vagyok 

hol a mádi zsidó, a Schuller tetején. Se nagyapa, se 

boldog. : 
Brassó pedig! - mint 1885. május 31-én. 

–-n 

dene Abtheilungen nieht zugeben wollte, eine einheit- 
liche Kollektiv-Ausstellung derselben hinwieder, als 
Staat im Staate, nicht zugegeben wnrde. 

Igaz-e az, hogy a kiállitás tanügyi csoportjában 
a külsőség nagyban kirí, azzal nem fogok sok időt s 

tért vesztegetni, azt majd illetékesebb körök lesznek 
hivatva eldönteni, mint ama bölcs szász tudósitó; de 

hogy a szász tanügy az ország legjelesebbje s legki- 

fejlettebbje-e, azt már mégis megvilágitom kissé. Hát 

bizony kedves tudósitó ur, nem volna szives megmon- 
dani s állitását be is bizonyitani, mennyiben, jelesebb 

s fejlettebb az erdélyi szászok tanügye a magyar is- 

kolaügynél? Azt hiszem, a bizonyitáshoz nem merne 
hozzáfogni. 

Vagy bizonyitéknak tartja azt — s azt véli, hogy 

józan gondolkodásuak azt el is hiszik - hogy az önök 

iskolái azért jobbak, mert tanáraik legtöbbje német- 

országi levegőt szivott s német tudományt evett ? 

Szeretném bizonyitva látni, vajjon mivel jobb 
bármely erdélyi szász népiskola, mint a budapesti vá- 

rosi, - akár a brassai állami népiskola? . . Avagy 

talán azzal, hogy a magyar iskolákban németet is ta- 

nitanak, a szászokban pedig magyart sem. 

Pest-Pilis Solt és Kis-Kúnmegye ötszáz és néhány 

községének mindegyikében van rendes és jo iskola, 

Brassómegye minden magyar községében van magyar 

iskola, az egész országban csak idegen ajku lakosság 
között hiányzanak még csak magyar iskolák s mégis 

mivel jobbak a szász iskolák?. . Kérek feleletet ! 
Vajjon a budapesti és egyéb magyar gymnasiu- 

mok mivel rosszabbak a brassai szász gymnásiumnál? 

Kérek különbséget!. . . 

Vajjon a pozsonyi és több más magyar jogaka- 
démia megállja-e a sarat a szebeni szász jogakadémia 

mellett?! . . . Egy tekintetben nem, — azt beis- 

merjük. 

Ott a jogi-tudomány mellett hazaszeretet is ápol- 

tatik, itt pedig csak hazafiatlanságot — hisz a legna- 

gyobb magyarellenes agitátorok a szebeni jogakadémiá 

ból kerültek ki. 

Tagadhatatlan, hogy a szászok iskolaügye előre- 

haladott, s egykoron domináló is volt Erdélyben. – 

De az az idő lejárt. - Magyarország kulturális tekin- 

tetben nem a régi többé. Nem szorul az már Német- 
ország példájára. Elég példa az önönmagának. 

Az erdélyi szászok tanügye fejlett, de nem fej- 

lettebb a magyar tanügynél s ha a tudósitó azt mégis 
állitja, ugy vagy elfogult és igazságtalan vagy tudatlan. 
— Mindkét esetben csak sajnálhatom. y. 

Figyelmeztetés.*) 
A szerencsés véletlen azon kellemes helyzetbe 

juttatott minket, hogy mindazokat, kik az országos ki- 

állitáson, mint kiállitók szerepelnek, a zsarolás egy 
különös nemére tegyük ffgyelmessé. 

A fővárosban az ugynevezett revolver lapok 
gomba módra tenyésznek. A kiállitás alkalmából is 
több ily lap látott napvilágot. Ezek minden egyes 
kiállitó tárgyát egekig magasztalják, hogy ez által 
lapjok előfizetésére birják. 

Különösen két lap a,Budapester Illustrirte 

Zeitung s az Extrablatt. azok legujabban, me- 

lyek a zsarolásnak egy ujabb nemét kiváló rafineriával 
űzik. 

Két levél került kezünkbe, melyeket ezek külön- 

külön egy tisztességes brassói iparoshoz intéztek, a ki 

azonban elég okos volt, ezen levelek egyikét rendel- 

kezésünkre bocsátani. 

A nevezett lap felmagasztalta a kiállitott tárgya- 

kat s ezért következő (német) levelet küldi az illető- 

nek: Méltóságos ur! (Eu. Hochgeboren 1) Mellékelt 

lapokból látni méltóztatik, hogy törekedtünk az ön 

kiállitási tárgyainak szép czikket szentelni, a miért 

már most kérnők viszontszolgálat gyanánt mellékelt 

nyugtát kifizetni. (A nyugta 6 frt 50 krról szól.) Te- 

kintve, hogy nekünk különféle szedési és nyomási 
költségeink vannak, reméljük kérésünk teljesitését. 

Ime, a levél, melyhez hasonlót valószinüleg min- 

den egyes kiállitó fog az illető pióczáktól kapni. 
Figyelmeztetjük tehát a t. közönséget, hogy ma- 

gokat ezen zsarolásoknak kitenni óvakodjék. E két 
lapot s leveleiket felbontatlanul küldjék vissza és sok 

kellemetlenségtől lesznek megóva. Ez a legczélsze- 

rübb és legbiztosabb eljárás. 

Vidéki élet. 
Felszázados jubileaum. 

Erdővidék, 1885. junius 4. 
Tekintetes szerkesztő url 

Egy olyan ünnepélyről vagyok szerencsés tudó- 

sitani becses lapját, milyet igen-igen ritkán látunk elő- 

*) Kérjük a helyi lapok t. szerkesztőségét, hogy olvasóik 
iránti tekintelből ezen figyelmeztetést átvenni sziveskedjenek. 
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fordulni az életben. E lapok hasábjain jelezve volt, 

hogy a felső-fehéri unitárius egyházkör volt espe- 

restje és jelenleg is környékének munkás tagja s az 

ürmösi unitárius ekklézsiának közszeretetben álló papja 

Galfalvi István tiszteletére, az 51 éves papsága évfor- 

dulati napján ünnepélyt rendez. Ezen ünnepélyen 
voltunk jelen nemcsak a környéki tagok, hanem a vi- 

dék igen-igen sok népe. A május 31-én tartott ün- 

nepélynek az idő is kedvezett. Szép fényes nap volt. 

Az ürmösi unitárius templom czinterme, mely nagyra 

nőtt vadgesztenyés ligetet mutat, kiporondozott sétá- 
nyával szinte páratlan a maga nemében, ajtajában 

diadalkapu, s nemzeti szinűü lobogó jelezte, hogy ma 

nem közönséges vasárnap van itt. 

Az egyházkör tagjait a tanitói lakban láttuk 

összegyülve, honnan a mozsárágyudörgés harmadik 

jelszavára, az ajtai népzenekar kisérete mellett indult 

el a környéki tagok mellett az oda gyülekezett értel- 

miség az ősz pap házához, hol Török Áron esperest 
igen szép beszéddel üdvözölte őt, felhiván, hogy ve- 

zérelje őket azon hajlékba, melyben egy félszázadnál 

tovább szólott az istenhez, mire az ősz ünnepelt meg- 

hatott, de erőteljes hangon válaszolt, igy szavait végez- 

vén gyenge vagyok talán, de szivem erős s szivem 

látása is elég erős arra, hogy belássak szivetekbe, hon- 

nan csak szeretetet olvasok ki. Én szerettelek, sze- 

retlek, és szeretni foglak. 
A templomban alig kaptunk helyet a virágko- 

szoruknak és láttunk egy pár müvészileg összeállitott 

koronát virágokból, melyek ugy szincsoportositás, mint 

alakra nézve igazán mesteri kézre vallanak. A gyü- 

lekezet alkalmi hymnuszt énekelt, mire Dombi János 

egyház kerületi helyettes jegyző mondott szép egyházi 

beszédet, beszédének tárgyát az ősz pap életéből me- 
ritetve. Minthogy e beszéd az ünnepélyen elmondott 

imákkal ki fog nyomatni, ezuttal nincs miért szóljunk 

többet róla. 

Az öreg ünnepelt meghatottságtól remegő hangon 

mondotta el imáját, mely a templomi ünnepélyt befezte. 

Ez ima alatt a hallgatottság könyei mutatták, hogy ők 

is mindnyájan meg vannak hatva, e ritka és nevezetes 

ünnepély által. 

Azután felolvastatott Ferencz József püspök ő 

méltóságának üdvözlő távirata, melyet a gyülekezet 

felállva hallgatott végig. 

A templomból kijőve, Ürmös község nevében ifj. 
Lázár Mihály mondott üdvözlő beszédet, mire az ősz 
ünnepelt hasonló meleg érzésü választ mondott. Dörgő 
éljen követte szavait, s a zenekar rázenditette a 

hymnuszt, melynek hangjai messze visszhangzottak az 

Olt gyönyörü völgyében. : 
Bizony ez ünnepély nem csak arról nevezetes, 

mert egy hosszu életkort ért ember, az istennek ezen 
szép áldásáért ünnepelt, hanem azért is, mert nagy 

ritkaság, hogy egy falusi község egy fél századon ke- 
resztül oly békességben éljen lelki pásztorával, hogy 

azt soha semmiféle békételen körülmény nem za- 

varta meg. 

Adjon isten sok ily papot a gyülekezeteknek, és 

sok ilyen népet a papoknak. k 
1. 

Az erdélyrészi magyar közmüvelődési 
egyesület alapszabályai. 

(Folytatás.) 

X. Az igazgató választmány. 
12. §. Az igazgató választmány tagjai: a) az 

egyesület tisztviselői, b) közgyülésileg mindig 1 évre 
beválasztott 32 rendes tag; c) a tiszteteti, örökös és 
alapitó tagok. 

13. Az igazgató választmány minden hónapban 
az ügyrendben meghatározandó napon ülést tart, a 
szükséghez képest külön meghivók alapján bármikor. 
Az ülés 6 rendes taggal határozatképes; valamely tag 
kizáratásához azonban a tagok 2/3-ának jelenléte szük- 
ségeltetik. 

14. §. Az igazgató-választmány feladata: a) az 
évi számadás előzetes megvizsgálása; 5) az évi költ 
ségvetés előkészitése; c) évi jelentések kidolgozása és 
saját inditványainak a közgyülés elé terjesztése; d) 
jutalmazások és saját inditványainak a közgyülés elé 
terjesztése; d) jutalmazás és segélyezés iránt javaslat- 
tétel; e) vidéki választmányok jelentéseinek és egyesek 
indityányainak tárgyalása s a közgyülés elé terjesztése ; 
f) tagok felvétele és kizárása : g) a közgyülés határo- 
zatainak végrehajtása: h) a folyó ügyek elintézése; i) 
mindazon ügyek, melyeket az alapszabályok nem utal- 
nak kizárólag a közgyüléshez. - Az igazgató-választ- 
mány tölti be helyettesités által az időközben megürült 
tisztségeket a legközelebbi közgyülésig, feldolgozza az 
adatokat, utalványozásokat eszközöl, szervezi a vidéki 
hálózatot s az érdeklődést az egyesület iránt fönfartja. 
Egyszersmind arra törekszik, hogy e szabályzatban le- 
fektetett közgazdasági czélokhoz képest, pénzintézetek 
létrejövetelét előmozditsa s azoknak a szabályzat szel- 
lemében teremtett alapokon való müködését elősegitse. 
Az egyesület szervezetére, ügyeinek kezelésére s leg- 
kivált a választmányoknak az egyesülethez való viszo- 
nyára ügykezelési szabályokat állapit meg. A választ- 
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mány jegyzőkönyvei a választmányi ülésekben hitele- 
sittetnek. : 

: XI. A tisztikar. 

15. §. A tisztikart alkotják: a) az egyesület el- 
nöke, alelnökei, titkára, jegyzői, pénztárnoka, ellenőrei 
s jogtanácsosa. 

1. Az elnök vezeti a közgyüléseket és az igaz- 
gató-választmány üléseit; képviseli kifelé az egyesüle- 
tet; teljesiti ideiglenesen az 50 frt erejéig terjedő utal- 

ványozásokat; a fontosabb irásbeli érintkezéseket, va- 
lamint a választmány határozatából kiadott s a jegyző 
által ellenjegyzett utalványozásokat aláirása mellett adja 
ki. Véletlen pénztárvizsgálatokat rendel el s gyako- 
rolja mindazon jogokat és teljesiti mindazon köteles- 
ségeket, melyeket az alap- és ügykezelési szabályok 
ráruháznak. 

2. Az alelnökök — kiknek száma közgyülésről 
közgyülésre határozandó meg — helyettesitik az el- 
nököt. 

3. A titkár az elnökséggel egyetértőleg vezeti 
az egyesület minden teendőjét; ő az egyesületi iroda 
főnöke. 

4. A jegyzők vezetik az ülések jegyzőkönyvét; 
számuk a szükséghez képest határoztatik meg. 

5. A pénztárnok az ellenőrrel közgyülésileg meg- 
állapitott szabályzat szerint kezeli az egylet vagyonát. 

6. A jogtanácsos az egylet jogügyi közege. 
7. A vidéki választmányok elnökei az egyesület 

községeivel leveleznek, javaslataikat és határozataikat 
az igazgató-válaszmányhoz terjesztik s az innen közölt 
átiratokat végrehajtják. 

16. §. A titkár és a pénztárnok a közgyülés ál- 
tal megállapitandó évi tiszteletdijbae részesülnek. 

(Vége következik.) 

Helyi és vidéki hirek. 
Vendég. A nagy-szebeni tankerület érdemekben 

dus főigazgatója, Eliseher József, f. hó 4-én este 
városunkba érkezett, hogy a róm. kath. főgymnázium 

érettségi vizsgáján mint miniszteri biztos jelen legyen. 

Ipar-kiállitás. Az iparos tanonczok munkaki- 
állitása rendezésén az igazgatóság szorgalmasan dolgo- 
zik. A kiállitás vasárnap reggel 9 órától 12 óráig, 
belépti dij nélkül megtekinthető az állami polgári 
iskola helyiségében a ,Nap'-nál. Ismételten felhivjuk 
a közönség, s különösen az iparosmesterek és segédek 
figyelmét ez érdekes ujdonságra, mely reájok nézve 
annál is érdekesebb, minthogy abból következtethetni 
az ipar jövő fejlődésére. - A kállitásról lapunk is 
meg fog emlékezni legközelebb. 

Halálozások. Mandl Mária, őzv. Mandlné le- 
ánya, f. hó 3-án meghalt élete 20. évében. Teme- 

tése f. hó 5-én általános részvét mellett ment végbe. 
F. hó 4-én hajnalban özv. Magyari Istvánné 86 

éves korában szintén elhunyt. Temetése ugyan teg- 

nap volt. Áldás az elhunytak poraira! 
A brassói magyar dalegylet f. hó 1885. év jun. 

6-án tartja a ,Nr. 1' nagy termében (kedvező idő ese- 
tén a kertben) Frank Lipót karnagy vezetése alatt 
idei második rendes, tánczezal egybekötött zártkörü 
dalestélyét, melynek műsorozata következő: 1. Dalár 
induló Kertay Edétől, előadja a dalegylet; 2) népdal 
Hubert Károlytól, előadja a dalegylet; 3) vonónégyes, 
(Schubert Es-dur quartett Op. 125 Nr. 1 Adagio, Al- 
legró) előadják Kirnberger Ö., Linz H., I. B. Adler, 
és K. Nagy Gyula urak; 4) a Szép Elma, Hiler Fer- 
dinándtól, előadja a női kar; 5) matrózdal, Wagner 
Richárdtól, előadja a dalegylet; 6) egyveleg a Mártha 
czimű operából Flotowtól, előadja a dalegylet házi ze- 
nekara; 7) czigányegylet Schumann Róberttól, előadja 
a vegyes kar; 8) népdalfüzér Zsasskovszky Edétől, elő- 
adja a dalegylet; 9) záradék, a zenekar által. – Utána 
táncz.. 

Öngyilkosság. Nagy János vasuti napszámos 

f. hó 4-én este bolonya kut-utczai házában a tető- 

gerendára felakasztotta magát. A szerencsétlen ember 

63 éves, özvegy, 3 gyermeket hagyott maga után. Gyá- 

szos tettének oka állitólag adósság. 
Különvonat. A Brassóból Segesvárra induló kü- 

lönvonat holnap, vasárnap, reggel 5 óra 20 pereczkor 

fog indulni. – Egy jegy ára oda s vissza III. oszt. 

3 frt 50 kr, II. oszt. 5 frt. - Mint értesülünk, e ki- 
rándulás iránt az érdeklődés igen nagy. Figyelmez- 

tetjük erre t. olvasóinkat. 
"Halálozás. Sepsi -Szentgyörgyi levelezőnk irja 

4-iki kelettel: Tegnapelőtt végezte be földi pályáját 
városunk egyik első rangu polgára, kit minden körben 
tisztelet és szeretet környezett, Bogdán István bir- 
tokos. Az elhunyt agg styán valódi jótévője volt e 
városnak, mely szivből gyászolja őt. A hol áldozatra 
volt szükség, Bogdán István mindenütt ott volt. Te 
metése a város csaknem összes lakosainak részvéte 

mellett ma folyt le. Koporsójára rendkivül sok ko- 
szoru helyeztetett. - A temetésen Polgár szintársulata 
testületileg jelent meg, koszorut is küldött s énekes 
is. Áldás és béke lengjen az elhunyt hamvai felett ! 

A vidéki lapok szerkesztői aug. 20-án Budapes- 

ten kongresszust szándékoznak tartani közös ügyeik 

megbeszélése végett. A szerkesztőket – több oldalról 

törént felhivásra - Roboz István veterán kollegánk, 

a Somogy cziműü lapnak 21 év óta szerkesztője, 

hivja fel legközelebbről. 
Vasuti szerencsétlenség történt hétfőn az osztrák 

államvasutak Marchegg határállomasán. Maday András 
gépvezető mozdonyával - mint a M. Á. irja — a 

rajzi számu kert 2 frt kikiáltási ár mellett. 

gépházba igyekezett, miközben egy ismerős által szó 
littatva, visszanézett. Ezalatt a mozdony a gépház aj 
tajához ért s az oda nem figyelő mozdonyvezető hom- 
lokát oly erővel zuzta az ajtófélfához, hogy a szeren- 
csétlen azonnal eszméletlenül rogyott össze. A személy- 
vonattal Pozsonyba vitték, de utközben meghalt. 

Mozdonynyal megszökött mozdonyvezető. A bécs- 
rudolfsheimi helyi gőzvasuton a Breitenseből jövő vonat 
utolsó kocsija kisiklott s az összes bennülőkkel feldölt. 
A vonatvezető gépész e veszély láttára lekapcsolta a 
gőzmozdonyt s gyorsan elrobogott. Mintegy husz sze- 
mély megsebesült. A megmenekültek dühe a gépész 
ellen oly nagy volt, hogy a waggonokat kezdték szét- 
rombolni és csak a rendőrség közbelépése akadályozta 
meg a nagyobb kihágásokat. 

Halál vigyázatlanságból. Szerajevóban az I. Ká- 
roly 6. sz. gy.-ezred egyik átalánosan kedvelt tisztje: 
Jerkov István főhadnagy, május 16-án szerencsétlenül 
járt: fegyverét tisztogatta és töltötte meg, midőn a 
fegyvert hirtelen leejtette, az elsült s egy nagy sörét 
belement a lábába. Sebe nem látszott jelentékenynek 
s már szépen gyógyult is, midőn egyszerre tetanust 
kapott, ami aztán megölte. Bajtársai és ismerősei 
őszinte részvéttel kisérték örög nyugalomra az ifju fő- 
hadnagy holttestét. 

A Pesti Hirlap , melyről országszerte el van 
ismerve, hogy élénk és változatos tartalmánál s jó ér- 
tesüléseinél fogva nemcsak melléje helyezhető a leg- 
nagyobb lapoknak, de sok tekintetben fölül is mulja 
azokat, — naponkint negyediv külön regénycsarnokot 
s hetenkint külön, beköthető zenemellékletet közöl, mit 
ma egyetlen más napilap sem ad, — tudatja a magyar 
olvasó közönséggel, hogy ujonnan belépő előfizetőknek 
a most megkezdett franczia szenzácziós regény 
(Élie Berthet: A gyujtogatók ) eddig megjelent részét 
minden ráfizetés nélkül megkűldi. A Pesi Hirlap 
munkatársai a régi jó erők maradtak továbbra is. Ve- 
zéreczikkeit legkiválóbb publiczistáink irják: Pulszky 
Ferencz, Beksics Gusztáv, Törs Kálmán, Eötvös 
Károly, Pesty Frigyes, Borostyáni Nándor, dr. 
Kenedi Géza fel. szerkesztő, stb. Tárczáit és kar- 
czolatait, melyekből minden szám többet is tartalmaz, 
a kedvelt tollu Mikszáth Kálmán (Scarron), kinek 
a ,T. Házból' czimüű országgyüűülési karczolatai köz- 
kedveltségre tettek szert, Bartók Lajos (Don Pedrő). 
Ágai Adolf (Csicseri Bors), Könyves Tóth Kálmán, 
Kürthy Emil (Kóbor lovag,), Tábori Róbert (Co- 
lumbus), Tóth Béla, dr. Radó Antal, dr. Sziklay 
János, Sümegi Kálmán, Roboz István, Latkóczy 
Mihály, dr. Milkó Izidor, Sebők Zsigmond, stb. 
Többi rovatait is gonddal és élénken szerkesztik a 
nagyszámu belmunkatársak. Az előfizetési pénzek 
(negyedévre 3 frt 50 kr, egy hóra 1 frt 20 kr) a 
Pesti Hirlap kiadóhivatalába (Budapest, Nádor-utcza 
7. sz.) küldendők. Mutatványszámokat egy hétig in- 
gyen küld a kiadóhivatal. 

Ingatlanok birói árverezése junius hó 13-áig. 
Brassóban, a kir. telekkőnyvi hivatalban; f. hó 

8-án délelőtt 9 órakor a Ludwig Lipót csődtöme- 
géhez tartozó, s a brassói határon levő 6708/2. hely- 

Folyó hó 
12-én d. e. 9 órakor Greger Károly és neje We- 
ber Teréz brassói lakosoknak az alsó-ujutczában 
458. házszám alatt levő házuk 6750 frt kikiáltási ár 
mellett; birói kiküldött Nemes Péter kir. közjegyző. 

Szerkesztő postája. 
Segesvár. 

sen teszszük tiszteletünket Nagyságodnál. 

Tömösi. Nagyon szeretnők, ha alkalommal szi- 
ves volna hozzánk fáradni. Legjobb valamely délután. 
Jöveteléről kérjük minket előre értesiteni. 

A reáltanitásról. Tér szüke miatt még nem jö- 
hetett. De legközelebb sorát keritjük. 

Piaczi árak 
Brassóban, 1888. junius 8-én. 

legszebb . 7.20 
Buza közepes . 6.80 

- vegyes. 6.40 
Rozs ! legszebb . 3.90 

közepes . 3.70 
legszebb . 3.80 

- Arpa ! közepes . 3.50 
legszebb . 2.70 

oi Zab ! közepes . 2.50 
= Tóörökbuza k.— 
oKása 4.50 
oBOrsó 6.— 

Lencse . 7.— 
mFuszulyka . 

Lenmag . 10.— 
Burgonya . 1.10 

.( Marhahus .— 44 
boDisznóhus .—.48 
Juhhuss.s. 

a Faggyu (friss). .—.32 

Brassai piaczi árfolyam. 
Brassó, 1888 hó junius 6-án. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.95 vétel 8.98 eladás. 
ezüstpénz a 20 8.88 8.04 

Napoleon d'or (aranypénz) . 9.88 , 9.90 
Török lira. ..lt.10 11.2 
Orosz imperial . .10.13 10.1 
Arany. .b.80 .S 
Orosz papirrubel 125.- 126- 

Felelős szerkesztő: Szterényi lózsef. 

Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. 

E hó folyamában okvetetlen személye- 
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A ,Brassói Magyar Polgári Kör' vasárnap, f. — 
o— ur 

junius hó 7-én délután 3 órakor IEDETÉEÉS. 
s - é - . : 

közgyülést tart, Ó-Brassóban 1. sz. alatti házamban a liszt- 
H 

melyre a tagok ezennel tisztelettel meghivatnak. 

Közérdekü fontos ügyek elintézése végett a tisz- 

telt tagok nagy számu megjelenése kéretik. 
Brassoó, I1885. junius hó 1-én. 

NAGY ISTVÁN, elnök. 

Bolonyában, mester-utcza 
838. szaám alatt 

Szám 49./1885. 

v. k b. 

Hirdetmény. 
A brassói belvárosi Szenthárom- 

ságról czimzett gör.-kel. egyház va- 

gyonkezelő bizottsága a Brassó Ka- 

talin-utczai 69. házszám alatt fekvő 

iskolaházat kijavittatni és átalaki- 

tani szándékozik. 
Az ez iránti költségek a bizott- 

(135) 3-3 

és azonnal elfoglalhatók. 
(d0711-12 
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ság jegyzője, árvaszéki ülnök Mun- 

A vagyonkezelő bizottság megbizásából 

a gondnokság: 
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Langer Tamás, Munteanu I. Jordán. 

Ts 

2 s 
2 . 

teanu I. Jordán-nál betekinthető költ -2 B aa 

ségelőirányzat és feltételek szerint v z z s E 
: 

677 forint 16 krral vannak megál- - Cs 

lapitva g s E s 
Erről vállalkozók ezennel azon s g s 

. o 

megjegyzéssel értesittetnek, hogy a 8 cs ő = E 

10 százaléknyi bánatpénzzel ellátott s z l s 

irásbeli ajánlatok folyó évi junius . 6 s S 
. Mo s e 

hó 16-áig alólirt gondnokságnál .- s =s 
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Brassó, 1885. május hó 30. : s z 
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emeleti ég fölüszinti kisebb-nagyobb szállások 
kiadók 

kereskedési bolthelyiség a hozzá tartozó rak- 
tárral, ugyszintén egy szoba és konyha együt- 
tesen vagy külön bérbeadó. 

Ezen házban létező korcsma részére egy biz- 
tositékképes korcsmárost keresek, esetleg a 
helyiséget bérbe is adom. 

—
 

.
 

; Maárk Sámuel. 
. 

. 
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Szives tudásul. 

Van szerencsém a n. érd. közönség becses figyelmébe 
ajánlani saját gyártmányu, elismert finom minőségü 

Brassói gyapjuszövet-raktáramat. 
Szöveteim minden időszakbeli fénfi- és gyermek-öltönyökre 

alkalmasak s azoknak /nomsága-, szépsége- és tartósságaért fele- 
lősséget vállalok. Az árak is lehető legolcsóbbak s lakásomon — 
felső-ujuteza, 167. sz. - minden időben megtekinthetők. 

Azonfölül olcsó árak mellett szolgálatára állok a n. érd. 
közönségnek szintén 

saját gyártmányu gyapjuból 
szőtt áruimmal nagyban és kicsinyben, valamint mindennemü 
harisnyák, tartós gyapju réklik, különböző nagyságu és szinü női 
alsószoknyák és uri alsónadrágokkal stb. 

Viléki megrendeléseket, ulányét mellett pontosan és gyorsan, teljegitek, 
Minden szakmámba vágó megbizást készséggel elvállalok s fő 

törekvésem a kivánalmaknak olcsón és pontosan eleget tenni. 
Brasssó, 1883. május hó. 

(127 23 

Teljes tisztelettel 

BROSZEK ANTAL, 
gyapjuszövet-gyáros. 
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Hirdetmény. 
Egy 8 és egy 6 lóerejü, a legjobb karban levő és arány- 

lag keveset használt Robey és Társa-féle gőzecséplőgép a hoz- 
zátartozó kazánokkal és mindennemü felszereléssel rendkivül olcsó 
árban és esetleg igen kedvező feltételek mellett eladó. – Megte- 
kinthető Uzonban Mantsu Theodornál. 

Ugyszintén egy a legjobb karban levő, rendkivül erős 
szerkezetü, 20 lóerejü Locomobil, darmstadti gyártmány, továbbá 2 
velenczei módozatra fából épült fürész Gatter egy és két késre al- 
kalmazható, azonkivül egy körfürész asztalostól, egy fürészfogvágó 
gép egy füreészélesitő gép és többnemü fürésztelephez szükségeltető 
eszközök jutányos áron eladók. - Értekezhetni a tulajdonos 

Malcher Mórnál, Brassóban 
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(ezelőtt „Nro. 5.) 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 
N mét kitünő 

asztali, Vino di Chianti, dalmácziai, ménesi, bakator, 
villányi, budai s bogátsi boraimra 

tisztelettel felhivni, még pedig a legszerényebb árak mellett. 
Villásreggelire, ebéd s vacsorára 

ugy bécsi, mint honi konyhámat melegen ajánlhatom. 
Ugyanitt elfogadtatnak olcsó ár mellett étkezési bérletek is. 

Kitünő fedett elkészitett tekepálya is a n. é. közön- 
ség rendelkezésére áll. 

Mennél számosabb látogatást kér kiváló tisztelettel 

(128) 5-5 Rudolf Ludwig. 

Cescscecccsx 

figyel- 

eseséseséssg kssk ko sés 

ab 
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épületfák, fosztenek, álláskecskepadok, 
vaskapcsok, 

s különféle épitési eszközök eladók kisebb és na- 
gyobb részletekben a Klastrom-utcza végén lévő 

rakhelyen. 129) 4-65 

N
E
I
D
L
I
N
G
E
R
 G
 

p
 O
N
I
T
U
I
H
N
 

M
u
l
v
 
u
u
z
s
 
z
G
T
 
v
z
o
m
-
k
S
e
 
o
s
s
u
r
 

Az eredeti Singer-féle varrógépek Brassóban 
a The Singer Manufacturing Co. New-York (Amerika) egye- 
düli ügynökénél 

NEIDLINGER 6G. 
Nagy-utcza 492. sz. alatt kaphatók csak valódian. : 

Más czégü helybeli vagy vidéki varrógép-kereskedőknek 
az eredeti Singer-varrógépek továbbeladásra mem adatnak, 
s igy az ezektől hamisam Singer név alatt kibocsátott gé- 
pek csak utánzott bécsi vagy német gyártmányok. 

(19a)8 -10 

Brassó, ALEXI köny 


